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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Ayda–
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
sekizinci–
H8066

בִּשְׁנַת֥
yılında–
H8141

יִם שְׁתַּ֖
ikinci
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Daryavesh'in–
H1867

הָיָה֣
oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֗ה
YHVH'nın
H3068

אֶל־
–e
H0413

זְכַרְיָה֙
Zekarya

בֶּן־
oğlu–

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Berekya'nın
H1296

בֶּן־
oğlu–

עִדּ֥וֹ
Iddo'nun
H5714

יא הַנָּבִ֖
peygamberin–
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Dariusun krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n ikinci y&#305;l&#305;n&#305;n sekizinci ay&#305;nda RAB 
&#304;ddo o&#287;lu Berekya o&#287;lu Peygamber Zekeriya arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla 
&#351;&#246;yle seslendi:

קָצַ֧ף2
Kızdı
H7107

יְהוָה֛
YHVH
H3068

עַל־
–e

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
atalarınıza–
H0001

צֶף׃ קָֽ
kızgınlıkla

&#8249;&#8249;RAB atalar&#305;n&#305;za &#231;ok &#246;fkelendi.

וְאָמַרְת3ָּ֣
Ve–diyeceksin
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara–
H0413

ה כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

שׁ֣וּבוּ
Dönün
H7725

י אֵלַ֔
bana–
H0413

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

צְבָא֑וֹת
Tsevaot'un

וְאָשׁ֣וּב
ve–döneceğim
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
size–
H0413

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
YHVH
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Tsevaot

Bu nedenle halka de ki, &#8249;Her &#350;eye Egemen RAB, bana d&#246;n&#252;n, ben de size d&#246;nerim 
diyor.

אַל־4
–ma
H0408

תִּהְי֣וּ
olun
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
atalarınız–gibi
H0001

ר אֲשֶׁ֣
ki

קָרְאֽוּ־
çağırdılar–
H7121

אֲלֵיהֶם֩
onlara–
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
peygamberler–
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
önceki–
H7223

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ה כֹּ֤
Böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot:

שׁ֤וּבוּ
Dönün
H7725

נָא֙
lütfen
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
yollarınızdan–
H1870

ים הָרָעִ֔
kötü–

]ומעליליכם[
[K]
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
ve–işlerinizden–
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
kötü–

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

שָׁמְע֛וּ
dinlediler
H8085

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
kulak–verdiler
H7181

אֵלַ֖י
bana–
H0413

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Atalar&#305;n&#305;z gibi davranmay&#305;n! &#214;nceki peygamberler, Her &#350;eye Egemen RAB 
k&#246;t&#252; yollar&#305;n&#305;zdan ve k&#246;t&#252; uygulamalar&#305;n&#305;zdan 
d&#246;n&#252;n diyor, diyerek onlar&#305; uyard&#305;lar. Ne var ki, onlar dinlemediler, bana 
ald&#305;r&#305;&#351; etmediler. B&#246;yle diyor RAB.

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
Atalarınız–
H0001

אַיֵּה־
nerede–
H0346

הֵם֑
onlar?
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
Ve–peygamberler–
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
sonsuza–dek–mi
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
yaşarlar?
H2421

Hani atalar&#305;n&#305;z nerede? Peygamberler de sonsuza kadar m&#305; ya&#351;ar?
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׀אַךְ֣ 6
Ancak
H0389

דְּבָרַ֣י
sözlerim–
H1697

י וְחֻקַּ֗
ve–hükümlerim–
H2706

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ צִוִּי֙תִי
emrettim
H6680

אֶת־
–i
H0853

עֲבָדַ֣י
kullarıma–
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberlere–
H5030

הֲל֥וֹא
değil–mi
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
yetiştiler
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
atalarınıza–
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
ve–döndüler
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
gibi

ם זָמַ֜
tasarladı
H2161

יְהוָה֤
YHVH
H3068

צְבָאוֹת֙
Tsevaot

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmak–için

נוּ לָ֔
bize–

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
yollarımıza–göre
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
ve–işlerimize–göre
H4611

ן כֵּ֖
öyle

ה עָשָׂ֥
yaptı

נוּ׃ אִתָּֽ
bize
H0854

ס
[S]

Peygamber kullar&#305;ma buyurdu&#287;um s&#246;zler ve kurallar atalar&#305;n&#305;za 
ula&#351;mad&#305; m&#305;?&#8250; &#8249;&#8249;Onlar da d&#246;n&#252;p, &#8249;Her &#350;eye 
Egemen RAB yollar&#305;m&#305;za ve uygulamalar&#305;m&#305;za bakarak bizim i&#231;in ne 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;yse aynen yapt&#305;&#8250; dediler.&#8250;&#8250;

בְּיוֹם7֩
Günde–
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
yirminci
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
ve–dördüncü
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
on–bir–
H6249

ר עָשָׂ֥
onuncu
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
ayın–
H2320

הוּא־
o–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
ayı–
H2320

ט שְׁבָ֔
Shevat'ın
H7627

בִּשְׁנַת֥
yılında–
H8141

יִם שְׁתַּ֖
ikinci
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Daryavesh'in–
H1867

הָיָה֣
oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֗ה
YHVH'nın
H3068

אֶל־
–e
H0413

זְכַרְיָה֙
Zekarya

בֶּן־
oğlu–

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Berekya'nın
H1296

בֶּן־
oğlu–

עִדּ֥וֹא
Iddo'nun
H5714

יא הַנָּבִ֖
peygamberin–
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Dariusun krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n ikinci y&#305;l&#305;nda, on birinci ay olan &#350;evat 
ay&#305;n&#305;n yirmi d&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n&#252; RAB &#304;ddo o&#287;lu Berekya 
o&#287;lu Peygamber Zekeriyaya g&#246;r&#252;mlerle seslendi.

יתִי 8 ׀רָאִ֣
Gördüm
H7200

יְלָה הַלַּ֗
gecede–
H3915

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

אִישׁ֙
adam
H0376

רֹכֵב֙
binmiş
H7392

עַל־
–e

ס֣וּס
at

ם אָדֹ֔
kırmızı

וְה֣וּא
ve–o
H1931

ד עֹמֵ֔
duruyordu
H5975

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
mersinlerin–
H1918

ר אֲשֶׁ֣
ki

בַּמְּצֻלָה֑
derinlikte–
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
ve–ardında–

סוּסִ֣ים
atlar

ים אֲדֻמִּ֔
kırmızı

ים שְׂרֻקִּ֖
kula
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
ve–beyaz
H3836

Gece vadideki mersin a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305;n aras&#305;nda k&#305;z&#305;l ata binmi&#351; bir 
adam g&#246;rd&#252;m. Arkas&#305;nda k&#305;z&#305;l, kula ve beyaz atlar vard&#305;.

וָאֹמַ֖ר9
Ve–dedim
H0559

מָה־
Ne–
H4100

אֵלֶּ֣ה
bunlar
H0428

אֲדֹנִי֑
efendim?
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֗
bana–
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
melek–
H4397

הַדֹּבֵר֣
konuşan–
H1696

י בִּ֔
benimle

אֲנִ֥י
Ben
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
göstereceğim–sana
H7200

מָה־
ne–
H4100

מָּה הֵ֥
onlar
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
bunlar
H0428

&#8249;&#8249;Efendim, bunlar ne?&#8250;&#8250; diye sordum. Benimle konu&#351;an melek, 
&#8249;&#8249;Bunlar&#305;n ne oldu&#287;unu sana g&#246;sterece&#287;im&#8250;&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;.
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עַן10 וַיַּ֗
ve–yanıtladı

ישׁ הָאִ֛
adam
H0376

הָעֹמֵ֥ד
duran
H5975

בֵּין־
arasında–
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
mersinlerin
H1918

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

אֵלֶּ֚ה
bunlar
H0428

ר אֲשֶׁ֣
ki

שָׁלַח֣
gönderdi
H7971

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
gezmek–için
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
dünyada
H0776

Mersin a&#287;a&#231;lar&#305; aras&#305;nda duran adam da, &#8249;&#8249;Bunlar d&#252;nyay&#305; 
dola&#351;mak i&#231;in RABbin g&#246;nderdikleridir&#8250;&#8250; diye a&#231;&#305;klad&#305;.

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
ve–yanıtladılar

אֶת־
(işaret)–
H0853

מַלְאַךְ֣
meleğini
H4397

יְהוָ֗ה
RAB'bin
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
duran
H5975

ין בֵּ֣
arasında
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
mersinlerin
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
ve–dediler
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
gezdik
H1980

בָאָרֶ֑ץ
dünyada
H0776

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

כָל־
tüm–
H3605

רֶץ הָאָ֖
dünya
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
oturuyor
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
ve–huzurlu
H8252

Mersin a&#287;a&#231;lar&#305; aras&#305;nda duran RABbin mele&#287;ine, 
&#8249;&#8249;D&#252;nyay&#305; dola&#351;t&#305;k&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;&#304;&#351;te b&#252;t&#252;n d&#252;nya esenlik ve g&#252;venlik i&#231;inde!
&#8250;&#8250;

וַיַּ֣עַן12
ve–yanıtladı

מַלְאַךְ־
meleği–
H4397

֮ יְהוָה
RAB'bin
H3068

וַיֹּאמַר֒
ve–dedi
H0559

יְהוָה֣
RAB
H3068

צְבָא֔וֹת
ordularının

עַד־
kadar–
H5704

י מָתַ֗
ne–zamana
H4970

אַתָּה֙
sen

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תְרַחֵם֣
merhamet–edeceksin
H7355

אֶת־
(işaret)–
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'e
H3389

וְאֵ֖ת
ve–(işaret)
H0853

עָרֵ֣י
şehirlerine

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֣
ki

מְתָּה זָעַ֔
öfkelendin
H2194

זֶה֖
bu
H2088

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

Bunun &#252;zerine RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Ey Her &#350;eye Egemen RAB, yetmi&#351; 
y&#305;ld&#305;r &#246;fkelendi&#287;in Yeru&#351;alimden ve Yahuda kentlerinden sevecenli&#287;ini ne 
zamana dek esirgeyeceksin?&#8250;&#8250; dedi.

וַיַּ֣עַן13
ve–yanıtladı

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

אֶת־
(işaret)–
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
meleğe
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
konuşan
H1696

י בִּ֖
benimle

ים דְּבָרִ֣
sözler
H1697

טוֹבִ֑ים
iyi

ים דְּבָרִ֖
sözler
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
teselli–edici
H5150

RAB benimle konu&#351;an mele&#287;i tatl&#305;, avutucu s&#246;zlerle yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר14
ve–dedi
H0559

י אֵלַ֗
bana
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
melek
H4397

הַדֹּבֵר֣
konuşan
H1696

י בִּ֔
benimle

קְרָ֣א
ilan–et
H7121

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ה כֹּ֥
böyle
H3541

אָמַ֖ר
dedi
H0559

יְהוָה֣
RAB
H3068

צְבָא֑וֹת
ordularının

קִנֵּ֧אתִי
kıskandım
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
Yeruşalim–için
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
ve–Siyon–için
H6726

קִנְאָ֥ה
kıskançlık
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
büyük

Bunun &#252;zerine benimle konu&#351;an melek, &#8249;&#8249;&#350;unu duyur!&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;Yeru&#351;alim ve Siyon i&#231;in b&#252;y&#252;k 
k&#305;skan&#231;l&#305;k duyuyorum&#8250; diyor,
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צֶף15 וְקֶ֤
ve–öfke

֙ גָּדוֹל
büyük

אֲנִי֣
ben
H0589

ף קֹצֵ֔
öfkeleniyorum
H7107

עַל־
üzerine–

הַגּוֹיִ֖ם
milletlerin

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
rahat
H7600

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ אֲנִי
ben
H0589

קָצַפְ֣תִּי
öfkelendim
H7107

ט מְּעָ֔
az
H4592

מָּה וְהֵ֖
ve–onlar
H1992

עָזְר֥וּ
yardım–ettiler
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
kötülüğe

&#8249;Tasas&#305;z uluslara ise &#231;ok &#246;fkeliyim; &#231;&#252;nk&#252; ben biraz 
&#246;fkelenmi&#351;tim, onlarsa k&#246;t&#252;l&#252;&#287;e k&#246;t&#252;l&#252;k 
katt&#305;lar.&#8250;

ן16 לָכֵ֞
bundan–ötürü

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

בְתִּי שַׁ֤
döndüm
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalim'e
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
merhametle

֙ בֵּיתִי
evim

נֶה יִבָּ֣
inşa–edilecek
H1129

הּ בָּ֔
içinde

נְאֻ֖ם
bildirisi
H5002

יְהוָה֣
RAB'bin
H3068

צְבָא֑וֹת
ordularının

]וקוה[
ve–ölçü–ipi
H6961

ו( )וְקָ֥
ve–ölçü–ipi
H6961

יִנָּטֶ֖ה
gerilecek
H5186

עַל־
üzerine–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

&#8249;&#8249;Onun i&#231;in RAB, &#8249;Yeru&#351;alime sevecenlikle d&#246;nece&#287;im&#8250; 
diyor, &#8249;Tap&#305;na&#287;&#305;m orada yeniden kurulacak ve Yeru&#351;alim &#252;zerine 
&#246;l&#231;&#252; ipi &#231;ekilecek!&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

׀ע֣וֹד 17
yine
H5750

קְרָ֣א
ilan–et
H7121

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ה כֹּ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

יְהוָה֣
RAB
H3068

צְבָא֔וֹת
ordularının

ע֛וֹד
yine
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
taşacaklar

י עָרַ֖
şehirlerim

מִטּ֑וֹב
iyilikten

ם וְנִחַ֙
ve–teselli–edecek
H5162

יְהוָה֥
RAB
H3068

עוֹד֙
yine
H5750

אֶת־
(işaret)–
H0853

צִיּ֔וֹן
Siyon'u
H6726

וּבָחַ֥ר
ve–seçecek
H0977

ע֖וֹד
yine
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'i
H3389

ס
(bölüm–işareti)

&#8249;&#8249;&#350;unu da duyur: Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;Kentlerim yine bollukla dolup 
ta&#351;acak&#8250; diyor, &#8249;Ben RAB, Siyonu yine avutaca&#287;&#305;m, Yeru&#351;alimi yine 
se&#231;ece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;

א18 וָאֶשָּׂ֥
ve–kaldırdım
H5375

אֶת־
(işaret)–
H0853

עֵינַי֖
gözlerimi

וָאֵרֶ֑א
ve–gördüm
H7200

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

ע אַרְבַּ֥
dört
H0702

קְרָנֽוֹת׃
boynuz

Sonra g&#246;zlerimi kald&#305;r&#305;p bakt&#305;m, d&#246;rt boynuz vard&#305;.

ר19 וָאֹמַ֗
ve–dedim
H0559

אֶל־
(yön)–
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
meleğe
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
konuşan
H1696

י בִּ֖
benimle

מָה־
ne–
H4100

אֵלֶּ֑ה
bunlar
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

י אֵלַ֔
bana
H0413

אֵ֤לֶּה
bunlar
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
boynuzlar

ר אֲשֶׁ֣
ki

זֵר֣וּ
dağıttılar
H2219

אֶת־
(işaret)–
H0853

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'yı
H3063

אֶת־
(işaret)–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'i
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
ve–Yeruşalim'i
H3389

ס
(bölüm–işareti)

Benimle konu&#351;an mele&#287;e, &#8249;&#8249;Bunlar ne?&#8250;&#8250; diye sordum. Melek, 
&#8249;&#8249;Bunlar Yahuda, &#304;srail ve Yeru&#351;alim halk&#305;n&#305; 
da&#287;&#305;tm&#305;&#351; olan boynuzlard&#305;r&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

וַיַּרְאֵנִ֣י20
ve–gösterdi–bana
H7200

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
dört
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
demirci
H2796

Sonra RAB bana d&#246;rt usta g&#246;sterdi.
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ר21 וָאֹמַ֕
ve–dedim
H0559

מָ֛ה
ne
H4100

לֶּה אֵ֥
bunlar
H0428

ים בָאִ֖
geliyorlar
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
yapmak–için

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

אֵלֶּ֣ה
bunlar
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
boynuzlar

אֲשֶׁר־
ki–

זֵר֣וּ
dağıttılar
H2219

אֶת־
(işaret)–
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'yı
H3063

כְּפִי־
göre–
H6310

אִישׁ֙
ağza
H0376

לאֹ־
değil–
H3808

א נָשָׂ֣
kaldırdı
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
başını

אוּ וַיָּבֹ֤
ve–geldiler
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
bunlar
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
korkutmak–için
H2729

ם אֹתָ֔
onları
H0853

לְיַדּ֞וֹת
atmak–için
H3034

אֶת־
(işaret)–
H0853

קַרְנ֣וֹת
boynuzlarını

הַגּוֹיִ֗ם
milletlerin

ים הַנֹּשְׂאִ֥
kaldıranların
H5375

רֶן קֶ֛
boynuz

אֶל־
(yön)–
H0413

רֶץ אֶ֥
toprağına
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
dağıtmak–için–onu
H2219

ס
(bölüm–işareti)

&#8249;&#8249;Bunlar ne yapmaya geliyor?&#8250;&#8250; diye sordum. Melek, &#8249;&#8249;&#350;u 
boynuzlar Yahuda halk&#305;n&#305; &#246;yle da&#287;&#305;tt&#305; ki, kimse ba&#351;&#305;n&#305; 
kald&#305;ramad&#305;&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu ustalar da Yahuda halk&#305;n&#305; 
da&#287;&#305;tmak i&#231;in boynuz kald&#305;ran uluslar&#305; y&#305;ld&#305;r&#305;p 
boynuzlar&#305;n&#305; yere &#231;almaya geldiler.&#8250;&#8250;
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